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  Осуществление Договора о нераспространении ядерного 
оружия и пункта 4(c) решения 1995 года о принципах 
и целях ядерного нераспространения и разоружения 
 

 

  Доклад Марокко 
 

 

  Обстановка, сложившаяся на момент проведения девятой Конференции 

участников Договора о нераспространении ядерного оружия по 

рассмотрению действия Договора 
 

1. Девятая Конференция участников Договора о нераспространении ядерно-

го оружия по рассмотрению действия Договора, которая состоится в 

Нью-Йорке 27 апреля — 22 мая 2015 года, будет проходить в такой междуна-

родной политической обстановке и обстановке в плане безопасности в мире, 

для которых характерны следующие моменты: 

 – снижение уровня международной безопасности и усиление террористи-

ческой угрозы, в частности на Ближнем Востоке и в Сахело-Сахарском 

субрегионе; 

 – продолжающееся бездействие в работе разоруженческих механизмов, ха-

рактеризующееся тем, что Конференция по разоружению до сих пор не 

может принять программу работы, а Комиссия по разоружению заверши-

ла третий цикл, не достигнув согласия в отношении рекомендаций, кас а-

ющихся ядерного разоружения и мер укрепления доверия в области 

обычных вооружений; 

 – продолжение процесса проведения международных конференций, посвя-

щенных гуманитарным последствиям применения ядерного оружия, в 

условиях усиления поддержки идеи выработки документа о запрещении 

ядерного оружия; 

 – отсутствие ощутимого прогресса в осуществлении плана действий, при-

нятого на Конференции 2010 года участников Договора о нераспростра-

нении ядерного оружия по рассмотрению действия Договора, в частности 

в сфере разоружения, и непрерывное затягивание процесса созыва наме-

ченной на 2012 год конференции по вопросу о создании зоны, свободной 

от оружия массового уничтожения, на Ближнем Востоке. 
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2. Вместе с тем необходимо особо выделить нижеследующие моменты:  

 – продолжается процесс осуществления Соединенными Штатами и Россий-

ской Федерацией двустороннего соглашения СНВ-2 (Договор о мерах по 

дальнейшему сокращению и ограничению стратегических наступатель-

ных вооружений); 

 – государства, обладающие ядерным оружием, подписали Протокол к Дого-

вору о зоне, свободной от ядерного оружия, в Центральной Азии (Сем и-

палатинский договор); 

 – Международное агентство по атомной энергии (МАГАТЭ) продолжает, в 

частности в рамках осуществляемой им программы технического сотруд-

ничества, усилия по содействию мирному использованию ядерной энер-

гии в целях развития, учитывая неотъемлемое право государств-участ-

ников Договора о нераспространении ядерного оружия развивать иссле-

дования, производство и использование ядерной энергии в мирных целях 

без дискриминации и в соответствии с положениями Договора;  

 – обеспечиваемый МАГАТЭ режим нераспространения, главный элемент 

которого по-прежнему составляют соглашения о всеобъемлющих гаран-

тиях, продолжает доказывать свою эффективность, несмотря на трудно-

сти и вызовы; 

 – заключение рамочного соглашения между группой «пять плюс один» и 

Исламской Республикой Иран представляет собой крупное позитивное 

событие в процессе, направленном на урегулирование проблемы, связан-

ной с иранской ядерной программой; 

 – процесс проведения саммитов по ядерной безопасности позволил при-

влечь внимание к насущной проблеме обеспечения физической защиты 

ядерных установок и радиоактивных и ядерных материалов. Первый та-

кой саммит, состоявшийся в Вашингтоне, позволил выявить и четко опре-

делить угрозу ядерного терроризма, а на саммите, состоявшемся в Сеуле, 

были рассмотрены другие приоритеты, связанные с обеспечением техни-

ческой и физической ядерной безопасности, в частности вопрос о физи-

ческой защите радиоактивных источников и защите информации, касаю-

щейся ядерной деятельности. Третий саммит, состоявшийся в Гааге, поз-

волил сохранить политический импульс и повысить уровень осознания 

международным сообществом насущной необходимости обеспечения 

технической и физической ядерной безопасности. 

3. Успех девятой обзорной конференции будет неразрывно связан с проявле-

нием государствами-участниками политической воли к тому, чтобы найти точ-

ки соприкосновения и благодаря этому принят консенсусом заключительный 

документ. 

4. Для достижения успеха на предстоящей конференции необходимо будет 

проявить большую гибкость и политическую волю, чтобы найти точки сопри-

косновения с целью принять заключительный документ, содержащий конкрет-

ные меры, способные подкрепить хрупкое равновесие, установившееся между 

тремя основными компонентами Договора. 

5. Следует, однако, подчеркнуть, что для обеспечения успеха недостаточно 

будет простого подтверждения ранее согласованных мер. Поскольку процесс 
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осуществления Договора оказался на перепутье, необходимы новаторские и 

смелые меры для того, чтобы обеспечить сохранение доверия к Договору о не-

распространении и целостность установленных им режимов. В заключитель-

ной части настоящего доклада изложен ряд предложений. 

6. Королевство Марокко вновь заявляет, что Договор о нераспространении 

ядерного оружия является краеугольным камнем режима ядерного нераспро-

странения и важнейшим инструментом, способствующим сохранению мира и 

безопасности во всем мире. 

 

  Укрепление национальной нормативно-правовой базы 
 

 

7. В 1973 году Королевство Марокко, действуя в рамках Договора о нерас-

пространении, заключило с МАГАТЭ соглашение о всеобъемлющих гарантиях, 

а 5 марта 2011 года ратифицировало дополнительный протокол к этому согла-

шению. 

8. С 22 сентября 2002 года Королевство Марокко является участником Кон-

венции о физической защите ядерного материала. Поправка 2005 года к этой 

конвенции была одобрена сначала советом министров, а затем парламентом и 

сейчас находится на заключительном этапе ратификации. 

9. 20 января 2005 года был принят закон о гражданской ответственности за 

ядерный ущерб, а в 2006 году были приняты декрет о вводе в действие этого 

закона, а также декрет о предоставлении государственных гарантий Нацио-

нальному центру ядерной энергетики, науки и технологии, который эксплуати-

рует исследовательский реактор. 

10. 18 сентября 2014 года в Королевстве Марокко вступил в силу за-

кон № 142-12, касающийся обеспечения ядерной и радиационной защиты и 

безопасности и создания агентства, которому поручено осуществлять контроль 

в этой области. Поставлена цель согласовать национальную правовую базу с 

соответствующими положениями международных конвенций, действующих в 

этой области. 

11. Закон № 142–12 предусматривает создание национального регулирующе-

го органа, которому поручено обеспечивать строгий контроль за ядерными ма-

териалами и радиоактивными источниками, вести их учет и осуществлять ме-

ры по обеспечению безопасности и физической защиты. В настоящее время за-

вершается работа над подзаконным актом, касающимся создания этого органа; 

его предполагается принять в 2015 году. 

12. Продолжая процесс укрепления своей правовой базы в этой области, Ко-

ролевство Марокко 20 января 2015 года приняло закон, касающийся обеспече-

ния безопасности при транспортировке опасных отходов и обращения с ними и 

согласующийся с соответствующими положениями Конвенции о физической 

защите ядерного материала. 

13. Марокко участвует в работе созданной МАГАТЭ базе данных о незакон-

ном обороте и в настоящее время совместно Соединенными Штатами Америки 

и Европейским союзом занимается внедрением режима контроля за экспортом 

товаров двойного назначения. 
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14. Исходя из своей неослабной приверженности, Королевство Марокко 

по-прежнему убеждено в том, что борьба с незаконным оборотом оборудова-

ния и материалов способна предотвратить доступ негосударственных субъек-

тов к оружию массового уничтожения и возможность изготовления ими такого 

оружия. 

 

  Вклад Марокко в укрепление международного режима нераспространения 
 

15. Марокко также вносит вклад в согласованные усилия, направленные на 

то, чтобы придать универсальный характер Договору о нераспространении и 

заключаемым с МАГАТЭ соглашениям о всеобъемлющих гарантиях. Такой 

универсальный характер необходим для обеспечения эффективности режима 

нераспространения.  

16. Марокко, способствуя укреплению установленного МАГАТЭ режима га-

рантий, продолжает поддерживать все усилия, направленные на достижение 

этой цели, и настаивает на том, что МАГАТЭ должно располагать всеми сред-

ствами, необходимыми для того, чтобы эффективно выполнять возложенный 

на него мандат, связанный с гарантиями. 

17. Марокко способствует применению Кодекса поведения по обеспечению 

безопасности и сохранности радиоактивных источников и участвует в обмене 

опытом, имеющим отношение к применению этого кодекса. 

18. Королевство Марокко, ратифицировав 17 апреля 2000 года Договор о все-

объемлющем запрещении ядерных испытаний, который был открыт для подпи-

сания 24 сентября 1996 года, использует любую возможность, чтобы вновь и 

вновь заявить о своей поддержке усилий, направленных на то, чтобы обеспе-

чить присоединение к этому договору всех государств, которые еще не сделали 

этого. 

19. Марокко приветствует соблюдение мораториев на ядерные испытания, 

напоминая, однако, о том, что они не могут рассматриваться как замена рати-

фикации и вступления в силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 

испытаний. Марокко с удовлетворением отмечает начатый процесс проведения 

конференций, посвященных гуманитарным последствиям применения ядерно-

го оружия, и будет и далее участвовать в этих конференциях, уточняя при этом, 

что этот процесс может внести реальный вклад в усилия, направленные на до-

стижение цели построения мира, свободного от ядерного оружия. 

20. Марокко выступает за укрепление режима гарантий МАГАТЭ и способ-

ствует всем усилиям, направленным на достижение этой цели. Марокко неиз-

менно подчеркивает необходимость предоставления в распоряжение Агентства 

всех средств, необходимых для того, чтобы оно могло эффективно выполнять 

возложенный на него мандат, связанный с гарантиями. 

21. Выполняя вместе с Францией функции сопредседателей состоявшейся 24 

и 25 сентября 2009 года конференции, созываемой согласно статье XIV Дого-

вора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, Марокко разработало 

план действий (2009–2011 годы), чтобы содействовать ратификации и вступле-

нию в силу этого договора, руководствуясь заключительной декларацией, при-

нятой консенсусом на этой конференции. 
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22. Королевство Марокко, сознавая комплексный характер терроризма и тер-

рористической угрозы, полностью разделяет озабоченность международного 

сообщества по поводу опасности распространения оружия массового уничто-

жения. Поэтому оно регулярно обновляет свой национальный доклад, преду-

смотренный в пункте 4 резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности. 

23. Королевство Марокко, выполнявшее роль Председателя Шестого комите-

та Генеральной Ассамблеи на пятьдесят девятой сессии в 2005 году, способ-

ствовало формированию консенсуса в целях принятия Международной кон-

венции о борьбе с актами ядерного терроризма. Речь идет о важном шаге в 

международной борьбе с международным терроризмом во всех его формах и 

проявлениях. 19 апреля 2006 года Марокко подписало эту конвенцию и с 

23 февраля 2010 года является ее участником. 

24. Королевство Марокко способствует также усилиям, прилагаемым в рам-

ках добровольных инициатив по обеспечению нераспространения. В этой свя-

зи Марокко с 2011 года председательствует в рабочей группе по обеспечению 

готовности и реагированию на ядерные и радиационные аварии, которая была 

создана в рамках Глобальной инициативы по борьбе с актами ядерного терро-

ризма. В этом контексте оно организовало первую пленарную встречу участни-

ков этой инициативы, которая состоялась 30 и 31 октября 2006 года, а также 

совещания группы по оценке и осуществлению, которые состоялись в 2012 и 

2015 годах. Кроме того, с 18 мая 2008 года Марокко поддерживает партнерские 

отношения с участниками Инициативы по безопасности в борьбе с распро-

странением. 

25. Совместно с международными партнерами, в число которых входит и 

МАГАТЭ, Марокко организовало ряд мероприятий, включая международное 

учение по реагированию на злоумышленный акт с применением радиоактив-

ных материалов и крупное учение “ConvEx-3”, охватившее аспекты, связанные 

с технической и физической ядерной безопасностью. 

26. В 2011 году в сотрудничестве с Организацией Объединенных Наций и 

Европейским союзом на территории Марокко — в Рабате — для африканских 

стран, расположенных на побережье Атлантического океана, был создан центр 

передового опыта по предупреждению ядерных, радиологических, биологиче-

ских и химических рисков, цель которого состоит в том, чтобы укрепить спо-

собность государств этого региона реагировать на риски, порождаемые ядер-

ным, радиологическим, биологическим и химическим оружием, и уменьшать 

эти риски.  

 

  Осуществление рекомендаций, внесенных на конференциях 

по рассмотрению действия Договора о нераспространении 
 

 

27. Королевство Марокко подтверждает свою твердую приверженность Дого-

вору о нераспространении ядерного оружия и свое глубокое уважение к прин-

ципам и целям, лежащим в его основе, а также свое обязательство неукосни-

тельно выполнять все его положения. 

28. Королевство Марокко считает, что Договор о нераспространении является 

основой режима ядерного нераспространения и важнейшим инструментом, 

способствующим сохранению международного мира и безопасности. 
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29. Недавние события в сфере международной безопасности четко показали 

исключительную важность Договора о нераспространении и необходимость 

сохранить и укрепить доверие к нему, с тем чтобы гарантировать успех прила-

гаемых усилий по противодействию ядерным террористическим угрозам и 

террористическим сетям и борьбе с распространением оружия массового уни-

чтожения. 

30. По мнению Королевства Марокко, исключительно важное значение имеет 

соблюдение всеми государствами-участниками положений Договора о нерас-

пространении и вытекающих из них обязательств. Кроме того, меры, преду-

смотренные в решениях обзорных конференций, представляют собой своего 

рода контракты, полное соблюдение которых позволит нам коллективными 

усилиями добиваться реализации целей Договора. 

31. В качестве участника Договора о нераспространении Королевство Марок-

ко неизменно выступает в поддержку решений, касающихся усиления процесса 

рассмотрения действия Договора, и участвует в осуществлении инициатив, 

направленных на укрепление авторитета установленного им режима и на со-

действие приданию Договору универсального характера.  

32. В Генеральной Ассамблее Королевство Марокко неизменно выступает в 

поддержку принятия резолюций, направленных на поощрение ядерного 

разоружения и нераспространения и обеспечение ядерной безопасности. 

33. Королевство Марокко продолжает прилагать усилия, направленные на то, 

чтобы найти выход из тупика, сложившегося на  Конференции по разоруже-

нию. В этой связи в период своего председательствования на Конференции по 

разоружению в марте и апреле 2015 года оно будет прилагать все усилия к то-

му, чтобы: 

 – способствовать началу переговоров о разработке договора о запрещении 

производства расщепляющегося материала для ядерного оружия;  

 – способствовать началу переговоров о выработке юридического документа 

о негативных гарантиях безопасности; 

 – добиться начала переговоров о заключении международной конвенции по 

ядерному оружию. 

34. Королевство Марокко подтверждает свою приверженность неотъемлемо-

му праву государств — участников Договора о нераспространении развивать 

исследования, производство и использование ядерной энергии в мирных целях 

в соответствии со статьей IV Договора, в рамках международного сотрудниче-

ства и под контролем МАГАТЭ. 

35. Марокко подчеркивает, что это право необходимо осуществлять при пол-

ном уважении обязательств в отношении гарантий и физической и технической 

безопасности, как это предусматривают международные конвенции и нормы, 

действующие в этой области. 

36. Марокко по-прежнему убеждено в эффективности подхода, предусмот-

ренного в статье VII Договора о нераспространении и нацеленного на создание 

зон, свободных от ядерного оружия, во всех районах мира, рассматривая это 

как полезный инструмент укрепления режима ядерного нераспространения,  



 
NPT/CONF.2015/26 

 

15-06177 7/8 

 

призванный способствовать достижению ядерного разоружения и упрочению 

мира и безопасности на региональном и международном уровнях.  

37. Марокко сожалеет о том, что не состоялась международная конференция 

по вопросу о создании зоны, свободной от ядерного оружия и других видов 

оружия массового уничтожения, на Ближнем Востоке, хотя ее созыв был 

предусмотрен в плане действий 2010 года, касающемся осуществления резо-

люции 1995 года по Ближнему Востоку. Эта конференция обеспечила бы исто-

рическую возможность начать процесс, который позволил бы избавить этот ре-

гион от оружия массового уничтожения и укрепить там мир и безопасность.  

38. В этой связи Марокко вновь высказывается в поддержку создания на 

Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и других видов оружия 

массового уничтожения, в качестве меры укрепления доверия в этом регионе и 

вклада в укрепление мира и безопасности на региональном и международном 

уровнях. 

39. Марокко по-прежнему убеждено в том, что укрепление многостороннего 

подхода и осуществление международного сотрудничества представляют со-

бой основополагающие элементы усилий, направленных на эффективное про-

тиводействие новым глобальным угрозам. 

40. Предложения, вносимые на рассмотрение обзорной конференции: в связи 

с проведением этой обзорной конференции Марокко призывает государства-

участники рассмотреть пути достижения прогресса в следующих областях:  

 а) совершенствование подготовительного процесса. Как показал 

опыт, непродуктивно откладывать переговоры до последних дней третьей се с-

сии Подготовительного комитета. Необходимо, например, подумать над тем, 

чтобы посвятить всю третью сессию, за исключением первых дней, отводимых 

на общие прения, подлинным переговорам относительно проекта заключи-

тельного документа обзорной конференции; 

 b) прозрачность. Хотя на обзорных конференциях не был разработан 

четкий график выполнения согласованных мер и плана действий, было бы не-

разумно считать, что осуществление этих мер можно бесконечно откладывать. 

Возникла необходимость разработать временной график, в котором были бы 

указаны реальные сроки, по крайней мере в отношении уже согласованных 

мер; 

 с) контроль. Разоружение является единственным основным компо-

нентом Договора, не подкрепленным механизмами контроля. Хотя создание 

всеобъемлющего режима контроля в нынешних условиях представляется недо-

стижимой целью, необходимо договориться о мерах, которые позволили бы в 

рамках процесса рассмотрения действия договора и силами государств-

участников контролировать процесс осуществления мер, согласованных на об-

зорных конференциях. Внедрение такого механизма явилось бы важной мерой 

доверия для государств, не обладающих ядерным оружием; 
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 d) ответственность и подотчетность. Обзорная конференция и сессии 

Подготовительного комитета должны обеспечивать рамки для обзора и кон-

троля. Так, например, доклады, представляемые государствами, обладающими 

ядерным оружием, относительно осуществления мер в области разоружения, 

могли бы подвергаться изучению, по итогам которого вырабатывались бы ре-

комендации. 

 


